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Procedūrų sutartiniai ženklai 

 * Konsultavimosi procedūra  

 *** Pritarimo procedūra 

 ***I Įprasta teisėkūros procedūra (pirmasis svarstymas) 

 ***II Įprasta teisėkūros procedūra (antrasis svarstymas) 

 ***III Įprasta teisėkūros procedūra (trečiasis svarstymas) 

 

(Procedūra pasirenkama atsižvelgiant į teisės akto projekte pasiūlytą teisinį 

pagrindą.) 
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EUROPOS PARLAMENTO TEISĖKŪROS REZOLIUCIJOS PROJEKTAS 

dėl pasiūlymo dėl Tarybos sprendimo dėl Europos Sąjungos ir Gruzijos susitarimo dėl 

vizų režimo supaprastinimo sudarymo 

(COM(2010)0198 – C7-0000/2010 – 2010/0106(NLE)) 

(Pritarimo procedūra) 

Europos Parlamentas, 

– atsižvelgdamas į pasiūlymą dėl Tarybos sprendimo (COM(2010)0198), 

– atsižvelgdamas į Europos Sąjungos ir Gruzijos susitarimo dėl vizų režimo supaprastinamo 

projektą (10304/2010), 

– atsižvelgdamas į Sutarties dėl Europos Sąjungos veikimo 77 straipsnio 2 dalies a punktą ir 

218 straipsnio 6 dalies antros pastraipos a punktą, pagal kuriuos Taryba kreipėsi į 

Parlamentą dėl konsultacijos (C7-0000/2010), 

– atsižvelgdamas į Darbo tvarkos taisyklių 81 straipsnį ir 90 straipsnio 8 dalį, 

– atsižvelgdamas į Piliečių laisvių, teisingumo ir vidaus reikalų komiteto rekomendaciją ir 

Užsienio reikalų komiteto nuomonę (A7-0000/2010), 

1. pritaria susitarimo sudarymui; 

2. paveda Pirmininkui perduoti Parlamento poziciją Tarybai, Komisijai ir valstybių narių bei 

Gruzijos parlamentams ir vyriausybėms. 
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AIŠKINAMOJI DALIS 

2004 m. įvykusi Europos Sąjungos plėtra, kai ji padidėjo iki 25 valstybių narių, o 2007 m. – 

iki 27 valstybių narių buvo proga Europos Sąjungai sukurti naują bendradarbiavimo su 

kaimynais Rytuose ir Pietuose sistemą. Europos Sąjunga pradėjo vykdyti platesnę 

kaimynystės politiką, siekiančią Pietų Kaukazo regiono šalis, jos tikslas buvo pagilini 

santykius su šalimis, esančiomis prie išorinės ES sienos, remti jų saugumą, stabilumą ir 

vystymąsi bei išvengti naujo Europos kontinento susiskaidymo. 

 

Europa taip parodė vis didėjantį susidomėjimą Pietų Kaukazo valstybėmis, todėl dabar ji turi 

toliau vykdyti savo įsipareigojimus šio regiono šalims, t. y. užtikrinti šalia jos naujų sienų 

esančios zonos saugumą. Pietų Kaukazas yra strategiškai svarbus Europos Sąjungai ir ji turi 

padėti šiam regionui, kad jis vystytųsi ekonominiu ir prekybos požiūriu. Vykdydama savo 

veiksmus, ES visų pirma turi laikytis gero valdymo, visiškos pagarbos žmogaus teisėms ir 

demokratijos principų. Todėl, kaip primenama Europos Parlamento 2010 m. gegužės mėn. 

priimtoje rezoliucijoje 2009/2216(INI), Sąjunga turi atlikti aktyvesnį vaidmenį Pietų Kaukazo 

regione ir parengti stabilumo ir gerovės stiprinimo bei lengvesnio konfliktų šiame regione 

sprendimo strategiją. 

 

Be to, gilinant Europos Sąjungos ir Pietų Kaukazo šalių, visų pirma Gruzijos, santykius tikrai 

bus geriau vykdomas teisingumas ir labiau gerbiamos laisvės. Neseniai sudaryti susitarimai su 

Gruzija – susitarimas dėl neteisėtai gyvenančių asmenų readmisijos ir susitarimas dėl vizų 

režimo supaprastinimo – labai padės siekti šių tikslų. 

 

* * 

 

Pranešėja pritaria šių dviejų vienu metu sudaromų tarpusavyje susijusių susitarimų su Gruzija 

sudarymui. Šie susitarimai padės išplėsti laisvės, saugumo ir teisingumo erdvės, kuri peržengs 

Europos Sąjungos ribas ir apims šią kaimyninę šalį, sienas. 

 

Šių dviejų susitarimų sudarymas visų prima yra labai svarbus etapas, bylojantis apie Europos 

Sąjungos ir Gruzijos santykių pažangą. Gruzija rodo labai aiškų norą suartėti su Europos 

Sąjunga, kuris pastaraisiais metais pasireiškė keletu svarbių politinių veiksmų: pradedant 

aktyvesniu dvišaliu Europos Sąjungos ir Gruzijos bendradarbiavimu, baigiant Gruzijos 

įstojimu į Europos Tarybą ir prisijungimu prie Europos žmogaus teisių konvencijos. Šių 

susitarimų tarp Europos Sąjungos ir Gruzijos sudarymas yra vilčių teikiantis postūmis, 

atsižvelgiant į Gruzijos europinius siekius, ir aiškus Europos Sąjungos parodytas ženklas. Jis 

padės įsitvirtinti draugiškiems santykiams, stabilumui, saugumui ir piliečių gerovei. 

 

Šie susitarimai taip pat svarbūs regioniniu požiūriu, jie parems ES pastangas stiprinant 

bendradarbiavimą su kitomis regiono šalimis. Jie rodo Gruzijos pažangą ir skatina ją gilinti 

bendradarbiavimą su kaimynais ir Europos Sąjunga. 

 

Be to, šie susitarimai paskatins Gruziją įgyvendinti būtinas reformas laisvės, saugumo ir 

teisingumo erdvėje. Pranešėja įsitikinusi, kad vykdydamos bendrus įsipareigojimus Europos 

Sąjunga ir Gruzija gali veiksmingai kovoti su nelegalia imigracija ir prisidėti prie 

demokratijos, teisinės valstybės ir pilietinės visuomenės plėtojimo ir skatinti lengvesnius 
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abiejų susitarimo šalių gyventojų kontaktus ir keliones. 

 

Susitarimas dėl vizų režimo supaprastinimo ypač palengvins asmeninius piliečių kontaktus, o 

ši sąlyga yra labai svarbi norint užtikrinti ekonominių, humanitarinių, kultūrinių, mokslinių ir 

kt. ryšių stiprinimą. Vizų režimo panaikinimas Gruzijos piliečiams bus svarbus jų europinės 

integracijos etapas. Supaprastintas vizų režimas yra itin svarbus žmonių gyvenime, nes jis 

padeda sustiprinti žmonių tarpusavio ryšius ir įgyvendinti laisvo judėjimo, vienos iš 

pagrindinių teisių Europoje, idėją. 

 

Pastabos apie šių dviejų susitarimų įgyvendinimą: 

 

Pranešėja mano, kad tikslinga Gruzijoje surengti informavimo kampanijas, kad gyventojai 

būtų informuoti apie naują padėtį ir galėtų pasinaudoti dėl jos atsiradusiomis naujomis 

galimybėmis. Be to, apie vizų politikos pokyčius turėtų būti nedelsiant paskelbta Europos 

institucijų interneto tinklapiuose. 

 

Pranešėja taip pat rekomenduoja Europos Parlamento Piliečių laisvių, teisingumo ir vidaus 

reikalų komitetui ir Europos Komisijai, kuri turi užtikrinti, kad šis susitarimas būtų taikomas, 

įgyvendinus susitarimą nustatyti kliūtis, jei jų iškiltų, ir visus asimetrinius apribojimus, kurie 

galėtų sutrukdyti tinkamai taikyti procedūras ir abipusiškumo principą konsulinėse tarnybose 

ir sienų perėjimo punktuose. 

 

Be to, pranešėja apgailestauja, kad Europos Parlamentas mažai dalyvavo pradedant ir vykdant 

šių susitarimų pasirašymo derybas ir buvo mažai apie tai informuotas. Parlamento – 

tiesioginio Europos piliečių atstovo – įnašas gali būti lemiamas didinat atsakomybę ES išorės 

veiksmų srityje ir vykdant demokratinę kontrolę. Pranešėja tikisi, kad Europos Komisija, 

vadovaudamasi lojalaus institucijų bendradarbiavimo principu, informuos Parlamentą apie 

susitarimų įgyvendinimo rezultatus. 

 

* * 


